Мессианские мотивы в еврейских молитвах
на Рош hа-Шана
	На Рош ha-Шана, во время трубления в Шофар, после каждой серии трублений произносят древнюю традиционную молитву, которая обычно не переводится на другие языки ни в каких молитвенниках, и вот после второго из трублений читают следующий текст:
יְהִי רָצוֹן מִלְּפָנֶיך יי אֱלֹהַי וְאֱלֹהֵי אָבוֹתַי שֶתְּקִיעַת תש״ת שֶאֱנַחְנו
תּוֹקְעִים תְּהֵא מְרֻקֶּמֶת עַל הַיְרִיעָה עַל יַד הַמְּמֻנֶּה טרטיא״ל כְּשֶם

שֶקִּבַּלְתָּ עַל יַד אֶלִיָּהוּ זָחוּר לַטּוֹב וְישו״ע שַׂר הַפָּנִים וְשַׂר מטטרו״ן

וְתִמָּלֵא עַלֵינוּ רַחֲמִים׃ בָּרוּךְ אַתָּה בַעַל הָרַחֲמִים׃   
Да будет Воля Твоя, Господи Боже наш и Боже отцов наших, чтобы трубление Текия, Шеварим, Текия (это три разных вида трубления), которым мы трубим сегодня, было вышито на завесе (имеется в виду Завеса в Вышнем Храме, в Вышнем Иерусалиме) рукою служителя Тартиэля, подобно тому, что Ты получил рукою Илияhу (Ильи-пророка), воспоминаемого к добру, и Йешуа (Вишуа), ‹сар hа паним› ― князя лица ‹ве сар Метатрон› ― Метатрона (высшего ангела, который стоит перед престолом Божьим, как самый близкий к Нему).
И исполнись к нам милосердия. Благословен Ты, обладатель милосер​дия. 



